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A kormány érdeme.
A Tisza-kormány azzal dicsekedett gyakrabban a 

kepviseloházban is. hogy uralma alatt mennyire jó me
derbe van terelve a nemzetiségi kérdés — s hogy 
mennyire biztosítja ő a magyar nemzetiség eszméjét.

Milyen hazugság és ámítás !
Parlamenti történetünk legutóbbi naplói ékesszóló 

tanúságot tesznek erről, és lehetetlenné tesznek minden 
jóakaratot, amelylyel ezt a kormányt még excusálni is 
lehetne.

, Kétségtelen hazafiatlanság és jellemlelen jogíeladás, 
ez a vörös fonal, amely összes tevékenységén végig 
húzódik.

A magyar nemzet, hogy úgy mondjuk birkatüre
lemmel bir azon agitációkkal szemben, melyet e hon ha
tárain belül pénzzel megvesztegetett külföldiek, pánszlá- 
vok és Schulverein-agitátorok kifejtettek, odáig jutott, 
hogy nemzetiség dolgában büszkeségének tartja már azt 
is. ha a többi bevetődött elemekkel is egyenjogunak 
mondhatta magát.

Ez az egyenjogúság csakugyan a legkevesebb, amit 
egy nemzet a saját territóriumán igényelhet. — és ennek 
az egyenjogúságnak a lefokozásában, ennek a kegyelem
helyzetnek a leteremtésében. a nemzeti büszkeség ma
radékfoszlányának a sárbadobása által: ezzel szerez ma
gának ez a Tisza kormány érdemeket Becsesei szemben.

Mert Becsben érdemeket szerezni : ez manapság 
practikus. Lehet-e praktikusabb valami annál, mintha 
egy kormány kicsikarja az 5 évi mandátumot csak azért.

hogy ebben a nagy Saigonban garázdálkodhassék német 
politikájával és mindennel, a mi a nemzetre lealázó?

Tisza miniszterelnök, mikor olyan javaslatot terjesz- 
I telt a ház asztalára, amelytől az egész ország utállattal 

fordult el. amely ollen demonstráltak nemcsak intelligens 
j városok, de olyan szerény körök is. amelyek előtt nagy 

dolognak kell történnie, hogy ők egy ország színe előtt 
elégedetlenségüket kifejezzék, ő meggyőződésére“ hi
vatkozik, szóval olyan pirulni nemtudó arcczal rendel
kezik, hogy nyíltan kimondja, hogy a magyar nyelv he
lyébe a németet kívánja, hogy alkotmányunk ellen táma
dási merényletet intéz. — hogy amikor ezt teszi, ez. 
meggyőződésből cselekszi.

Es ki mer a szabadelvű klubban gondolkodni akkor, 
midőn Tisza Kálmán kezét szivére teszi és azt mondja, 
hogy ez meggyőződésem ?

A morális vereséggel a Tisza kormány sohasem 
törődött, azt nem érti, az neki magas.

Olyan morális vereséget, amelyet eddig is ez a 
kormány, a katonai javaslat egész elejétől kezdve szenve
dett, nem tudott volna Európában egy kormány sem olyan 
eszközökkel parírozni, mint a sérelem zsebredugása és 
concedálás itt — foltozás ott, és folytonos hivatkozás 
az errare humánum est-re.

Es talán senkivel és semmivel, de ilyen kormánnyal 
szemben még azon eljárás sem ragad bennünket cso
dálatra. amelyben a jelenlegi parlamenti ellenzék őt 
részesítette, hogy tényleg inzultálta, ennek a kormánynak 
nagy mesterét Tisza Kálmánt beszédében. Mert ugyan 
miért is hallgatná meg őt az ellenzék ? Azt jól tudja az

egész ország, hogy a csiirés csavarás dolgában a mi- 
| niszterolnök mindig előkelő helyet foglalt el ; arról jól 

meg van győződve mindenki, hogy talál ő argumentumot 
mindenre és hogy azt a consequentiát mindenből ki tudja 
magyarázni, hogy a kormány hivatása a hatalomba való 
görcsös kapaszkodás, történjék ez akár egy országos 
meggyaláztatás árán is.

Es amilyen higgadt Tisza Kálmán az ellenzékkel 
szemben, — midőn tényleg azt mondja, hogy őt nem 
alterálja semmi és hogy ő és pártja azért mindent meg 
fognak cselekedni, amit ők akarnak, — higgadt kívülről 
de bensőjében az eltojtott harag készül kitörni belőle.

1 olyan beteg az ő politikája, az ő törvényhozása.
Eszünkbe jut József császár élte egész működébe, 

ki azután utolsó óráiban alkotmányellenes összes rendeleit 
visszavonta.

Tisza Kálmán működése megszűnte előtt ilyen 
tisztességes önbeismerést elvárni nincs okunk, de amit 
ő saját jó szántából nem fog tenni : megteendi helyette 
a korszellem és ledöntendi mindazt, a mi a nemzet 
ellen van irányozva és amit ő épített: a hiúság földjére 
épített fellegvárat!

POLITIKAI HÍREK.
% A magyar ellenzéknek a Németországgal való szövet

ségről tett nyilatkozatát nagy megelégedéssel veszi tudomásul a 
Vossische Zeitung. Ez — úgy mond — azt bizonyítja, hogy a 
szövetség túl fogja élni Tisza bukását, melyet a Vossische Zeitung 
nem óhajt, de kizártnak sem tart. Ausztria-Magyarország egyet
len ellensége Oroszország, s minthogy ez az egységes N - met>>r- 
szágban világuralmának ellenségét látja, Németország és Ausztria- 
Magyarország természetes szövetségesek.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A'é ezred Adonisa.

SYSYPHÜS.
E hízelgő név báró K . . . Fridolint, a * huszár ezred 

Halai hadnagyát illette meg, - annak idejében.
S talán nem is túlzott az illető, ki Fridolint, nevezzük csak 

kereszt nevén) az ezred Adonisává avancirozlatta. mert a kis 
hadnagy csakugyan a legszebb gyerek volt, nemcsak az ezredben, 
de a vidéken is.

Ámbár „kis hadnagyinak titulázták ismerőfíi nem sokkal 
volt alacsonyabb a hat lábnál.

Széles válhi. domború mellű s e mellett szép, karcsú volt. 
Járása oly könnyű s ruganyos, mint egy ballerináé.
Már magában o herculesi termet is elég volt ahhoz, hogy 

— az utcán végig lejtve, — a járókelők bámulva nézzenek után 
hál még ha hozzá tesszük, hogy gyönyörű szénfekote haja, dús, 
vastag bajusza, — nefelejts kék szemei, picziny kezei stb. voltak.

Mindezt látva, bátran rámondhatta volna bárki is, hogy 
nomcsak az ezredben, hanem az egész hadsereg! un is, a kis 
Fridolin hadnagy a legherzigebb gyerek !

S óh millió bomba, kartács és patrontáska !
Mindezen gyönyörűség nem tartott sokáig.
Hogyan ? Kérdi a nyájas olvasó, himlőbe esett, — s ra

gyás lett ?
Typhust kapott. -- s kihullott haja és bajusza? — vagy 

más baj érte, a torzította el?
Igen is ! Más baj értő I Megmaradt ugyan a régi szép báró. 

<le megszűnt az ezred Adonisa lenni ! A ki nem sajnálja a fá
radságot, e sorokat végig syllabizálni, az csakhamar megtudandja 
az egész rémtörténetet.

Tohát: „I.eetori benevolo salutom."
Báró K . . . Fridolin a Z-i kadét iskolából, a *-ik  huszár 

ezredhez lőtt hadnagygyá kinevezve.
Az ezred egy kisebb provinciális városban állomásozott, s 

idő érkezve az újdonsült hadnagy — természetes, hogy azonnal 
feltűnt mindenkinek szépsége, s csakhamar mint az ezred. 
A doni.sát ismorto mindenki.

Rövid idő alatt az egész város Onnepeltjévé lett, s minden 
intelligens háznál szívesen látott vendég lón. (Sub rosa megsúgom, 
hogy a fiatal asszonyok férjei, s az ifjabb nemzedék, — mely 
tudvalevőleg mindjárt fűiig szerelmes lesz, — görbe szemmel néz
ték Fridolinunk népszerűségét)

A városban a legszebb helyen állt P . . . özvegy grófnő 
kastélya, mely a nyár bekövetkeztekor a tisztikarnak nyitva állott. 
Az ifjú özvegy ugyanis itt szokván nyaralni, ünnepélyt ünnepély 
után adott, melyekről a tisztikarnak sohasem volt szabad hiá
nyoznia.

Most is úgy volt.
Az ifjú grófnő alig jött meg. már is szélküldé a meghívókat 

a rendezendő ünnepélyre.
Természetesen Fridolin barátunk is megjelent, s késő 

éjjel hazafelé ballagva, olyas formán mormogott, hogy az özvegy 
grófnőt csinosnak találja.

Egy hét múlva ismét estélyt adott a grófnő, s ekkor már 
igézőnek találta őt Fridolin ; s a mint a fáma beszéli, a gróf
nőnek is megtetszett a kis hadnagy.

így ment ez egy ideig, s egyszerre azon vesszük magunkat 
észre, hogy Fridolinunk mindennapos vendég az özvegy gróf
nőnél.

Majdnem naponként együtt tettek sétnlovaglást, — s a 
városban mindenki azt rebesgette, hogy: >v... még itt valami!“ 

S lett is.
Egy gyönyörű délolőtton a grófnő és Fridolin barátunk 

ismét kilovagoltak.
Fridolin eltökélte magában, hogy most megkéri a bájos öz

vegy kezét, a grófnő pedig boszankodott, hogy mért nem nyilat
kozik már a báró, s boszúságában nagyot húzott ménlovára.

A nemes állat sebesen felszökött a csapásra, s aztán teljes 
erejéből vágtatni kezdett. A báró azt hívén, hogy a grófnőt elra
gadta lova, szintén gyors tempóban iramodott utána.

„Épp a legjobb alkalom, gondola, utolérem, megszabadítom, 
megkérem s pár hét múlva elveszem,“ s még jobban vágtatott a 
grófnő után, ki biztosan és szilárdan ült nyergében.

A kis báró már majdnem utói érte. Még száz, még ötven, 
még csak tiz lépés, s elfogja a megvadult lovat úrnőjével együtt.

No most!
E pillanatban a báró lova megbotlott, s a báró olyan salto 

mortalét csinált estében, hogy bármely műlovarnak becsületére 
vált volna. A grófnő a báró halk felkiáltására ijedvo tekintett 
vissza, s erős kezekkel megfékezvén lovát, azon hely felé tartott, 
hol a kis hadnagy feküdt.

Ez csakhamar összeszedto magát, s föltápászkodva, savanyú 
mosolylyal bizonyítgató, hogy semmi baja sem történt.

A grófnő ijedve rikoltott fel: „Az Islonért, báró úr! Hisz 
a lábai kiíiczamodtak 1“

A bárócska lábaira tekinlott, s megrökönyödve látta, hogy 

lábikrái elől vannak ! Sietve kapott hozzájok. s egy pillanat alatt 
helyén volt minden.

A grófnő pedig hangosan felkaczagott, s elvágtatott.
Már jó távol volt, midőn még mindig fölülmúlta víg kaczaja 

a lódobogást.
Ez ugyebár furcsa, nyájas olvasó ?
Pedig nagyon egyszerű az egész.
Fridolin báró nadrágjait a vatta, s nem a hús és vér duz

zasztotta. Az esés következtében pedig az ál lábikra előre fordult, 
mit Fridolin nem vett észre, s a grófnő mindjárt tudta, hányat 
ütött az óra.

Fridolinunk felkapott lovára s ellenkező irányban elvágtatott.
Ezredesének fontos okokat adva elő, áthelyeztetését kérte 

De mielőtt elpályázhatott volna, egy Ízben váratlanul találkozott 
a grófnővel, s mivel már nem lehetett elkerülni, kelletlenül ugyan 
de csupa illemből olkisérlo.

A búcsúzásnál a hamis grófnő mosolyogva mondá : „l’gyan. 
kedvos báró úr, hogy tud ily hőségben annyi vattát viselni ? .

Fridolinunk fülig pirult, elrohant, s harmadnap elutazott.

Szegény Fridolin alig, hogy új állomáshelyére ért. elkez
dődtek a nagy hadgyakorlatok.

Alig maradt ideje a városkában mutogatni deli termetet 
már is ki kellett vonulni a hadtesthez.

A sors egy infámis szolgát rendelt mellé, a kiben, tekintve 
fecsegő természetét, egy kofa veszett el.

Az ipse előbb Slrengau ezredes inasa volt, s az ezredesnek 
néha jó kedve szottyanva, megkérdő öt, hogy meg van-e elégedve 
új gazdájával.

A kötni való egyszer annyira „Sehwungba**  jött, hogy el
mondta az anélkül is szigorú és kárörvendő ezredesnek, hogy új 
gazdája, Fridolin úr zubbonya föltűnően vattázva van. Az ezredes 
ezt hallva, belemosolygotl tüskés szakállába s olyasmit mormogott, 
hogy : „Megszégyenítem a kis bárót."

Slrengau ugyanis polgári család sarja volt, s szörnyű ellen
szenvvel viseltetett az aristokraciával szemben.

A kis Fridolin bárót is szerotto volna már rég berántani, 
de nem volt rá alkalom.

Végre megkezdődlek a manőverek. Az első hét minden ese
mény nélkül mull el. A második hét harmadik napján két-ket 
dandár állt egymással szemben. A döntő ütközet következett.

Strengau ezredes már kora reggel lóra ült s biztatta csa
patait, mintha valóságos ütközetre készültök volna.

(Vógo köv.)



Az :'illamtitkár. A Budapest VII. kerületi választópol- 
.j i T, múlt vasárnapi gyűlésen megválasztott küldöttsége megjelent 
Mallokovits Sándor államtitkárnál, a kerület képviselőjénél s a kül
döttség vezetője, dr. Ötvös József, azon kérelemmel nyújtotta út 
n választók gyűlésének határozatát, hogy a képviselő a véderő-ja
vaslat 25. §-a ellen szavazzon.

Mallokovits Sándor erre oly modorban és oly képtelen szel
lemben adta meg válaszát, mely választóit megbotránkoztatta. 
Azt felelte, hogy felszólításukra két igen rövid megjegyzéssel vála
szolhatna. Mondhatná, hogy ama gyűlés, melynek megbízásából 
megjelentek, azok állal rendi ztetett. akik megválasztása ellen küz
döttek s icy tulajdonképpen nem az ő választóinak küldöttei a 
megjelentek. Amaz intézők mindig azon voltak, hogy neki kelle
metlenséget okozzanak es igy nagyon természetesnek találja hogy 
ezt az alkalmat is felhasználják szentélye ellen. Mondhatná azt is. 
hogy elmúlt az idő, mikor a képviselőjelölt vagy a képviselő uta
sításokat kap és tógád választóitól; meghallgatná ugyan kívánsá
gukat, de szavazni és cselekedni legjobb meggyőződése szerint 
fog. Nem teszi azonban egyiket sem, hanem mivel már megje
lenésük által is bizalmukkal tisztelték meg-, szóló is bizalommal 
akar válaszolni. Azt hiszi, hogy a választok gyűlésének tagjai nem 
is tudtak, miről van .-zó. A 25. §. szövegében szó sincs arrról. 
hogy németül kell az egyévi önykénteseknek a tiszti vizsgát leten
ni. persze arról sincs, hogy magyarul. Ha a megjelentek elolvasták 
volna a lapokban is megjelent közleményeket, tudhatnák, hogy a 
szabadelvűpárt egy határozati javaslatot proponál, mely szerint 
ifjaink magyar nyelven le fogják tehetni a vizsgálatot és a 
német nyelv tudása csak anvnyiban követeltetik. amenynyiben 
a hadseregben elkerülhetlenül szükséges, s igy az, amit a gyűlés 
kíván, a kormány hozzájárulása mellett meg is fog történni. 
Hogy a német nyelv bírása mennyire kívánatos, szóló szerint 
azt éppen eme kerület, mely nagyobbrészt iparosok és kereskedők
ből áll. legjobban tudja. Hisz ha segédeket fogadnak, első kérdésük 
az. tud-e magyarul és németül s mindannyiszor előnyt adnak 
annak, aki németül is tud. Azonkívül meg egy dolgot kell kiemelnie, 
melyre a gyűlés nem gondolt. A kerület választói, kik szólóra 
szavaztak, nemcsak mint szabadelvű pártira adták szavazatukat, 
hanem talán részben azért is. mert államtitkár s akik ellene 
voltak, különösen azzal a jelszóval korteskedtek, hogv államtitkár 
léven. könyebben talál másutt kerületet, mint az elenjelölt. De az 
államtitkár nem egyszerű kormánypárti képviselő, hanem mint a 
a miniszter helyettese, a kormánynak kiváló bizalmi férfia. Nem 
gondolták tehat meg. hogy nemcsak politikai, de erkölcsi tekin
tetben is elhibázott b;pe't tesznek, midőn egy államtitkárt kérnek 
fel arra, hogy a kormány áltál beterjesztett törvényjavaslat ellen 
foglaljon állást s mintegy azt kívánják, hogy orozva támadjon az 
ellen, akt őt bizalmával megtisztelte. Még a büntető törvény is 
szigorúbban bírálja el a bizalmi állásban levő egyén vétségét. Ha 
ezt meggondolták volna, semmi esetre sem kértek volna fel arra 
épp üt. hogy a törvényjavaslatnak egy lényeges szakasza ellen 
szavazzon ; mert fel nem teheti, hogy e kerület bármely választója 
annyira siilyedt volna, hogy egy államtitkár-képviselőjét ily jellem- 
telenségre képesnek hiszi.

A köziünkről szóló törvényjavaslat tárgyalására kiküldött 
képvi.'tiőházi bizottság febr. 28-iki alakuló ülésén, a melyen 
Tisza Lajos grófot választó elnökké s Bezerédi Viktort jegyzővé, 
az alakulás befejeztével Sze li Ákos kormánypárti képviselő indít
ványozta. hogy fejezze ki a bizottság háláját és köszönetét Baross 
Gábor miniszternek, a ki végre megalkotta ezt a fontos törvény- 
java-iatot. a melynek létesítésén már annyi elődje táradozott. 
Szeli Ak > besze d.- után nyomban felállt a szintén kormánypárti 
Til ád Ant.0 - kijelente, hogy ő az indítványt nem fogadja el 
s k.-ri a biz- ttságot. hogy, mint teljesen szokatlant, mellőzze azt. 
A bízott- g n ■ nem ismeri a törvényjavaslatot, nem foglalhat el

- ■■nJ :. —-i. :■ ■■■ ....,-t s ,.v . ;..z._-te> hódoló nyilatkozatok 
ti.. luk *•  I - i! szokatlanok. Tib.td felszólalása után több pillanatig 

risza I. 
azzal a kij-ó nt-—<■! v.-t-.-tt veg.-t a kellemetlen szcénának, hogy Széli 
AU- e-ak < zy. id fő zetet fejezte ki s a bizottság most meg nem 
ny • m-uyt. Az úl->en Bar-.--, Gábor miniszter végig jelen
v it - o in.iga jeleire ki. hooy ó nem is számit ily előzetes k«»- 

A tárgyal.- idő; . ira n..zu. abban állapodott meg a 
i v v-d.-rdór,, ijyj.na.-lat képviselőházi tárgyalásának

i inka igyi t : vényjavaslat bizottsági

Külügyi szemle.
\ ..kiállítási minisztérium.**  így i. vezik a parisiak a 

Tirard-U rm hív:. melyet a külföld sokkal rokonszenvesebben foga- 
d- ii.-i.t a .rí,.--,.i | i ii vil Ez. m.r a lo-rlini .Nordd. 
AliLr. Z'r. - nyilatkozataiból i< kitűnik, m-Ivek kétségbe nem von
hat.. j. in.iu'ri -I tanú-kodnak. Bismarck herczeg lapja azon re- 
iii-i;V'-t i- ,.:••••/•. h-gy Tirardii.ik -ik-r.ilui fog. ha a pillanatot 
hely. .-ti i.,1 ,r -okkal szilárdabban megvetni, mint
azt nyílt e- trko- íibuseg.-i kívánjak. A kiállítás eszméje, mond-. 
i;l i nemet , .p. most uralkodóvá lett Parisban. A franczia. főleg 
a pári-i egy. lőre ImThii in akar politikai küzdelmekről s ép
pen imy nem k.-zönne meg kormánynak, ha maga idez.no föl 
ily 1 H-. z. .. .■ ii in i. t i ly. -.-n el nem nyomná a felmerülőkot. 
< -akucyan a I........ I iLoL, • B-g*  .ietb-n elemeket most minden
felől nyu/.n ura intik. a miből p. i-/? nem következik, hogy az.

< I » isztják tirtkv<Btik valósításit. Kék 
'• • !| ■ ’■ i.'-.tn i. jy i I irard-korniaiiy kilátásai ma ténylegesen
kedvezol,|)..h i., ;-..j r/elóti. fi,, .•alakulása napján voltak.
A hangulatválio/ -hoz nagyban hozzájárulták Constans belügymi
niszter tapintat..- int. /kedesci. ,\ február 24-ki munkásmozgalma
kat o hiúsította im-g. I..-uu,.il b m pedig rendeletet adott ki, mely
ív-. Numa Gilly képviselőt nini'-t polgíirm<-steri állásától elmoz
dítja. Gilly egy i-meretes botr.ínypor miatt két hónappal ezelőtt 
már egyszer elmozdittatott, de azután újra megválasztottak. A pro

fét nyomban felfüggesztette, a miniszter azonban most végleg el
mozdította Gilly urat. Az intézkedés egész kedvező benyomást tett.

Orsziíg-gyúlési napló.
Február 2G. Telt ház. előtt kezdték meg a 24. es 25. 

szakasz tárgyalását. M ti n i c h Aurél előadó ajánlja a vederé 
bizottság határozati javaslatát; Gajáry Ödön a saját és társai 
nevében hosszabb beszéd kíséretében benyújtja saját határozati ja
vaslatát. mely azonban nem tartalmaz annyit, mint vártak, evvel 
csak port akarnak hinteni a kormánypárti képviselők és választók 
szemébe ,.Nesze semmi fogd meg jól !“

Gajáry határozati javaslata ellenében az ellenzék részéről 
Bolgár Fórén ez szólalt fel, ki bebizonyítja, hogy nem azért 
akarjak a 25 §-t behozni, mert tisztekre van szükségük, ellenke
zőleg azért, in rt müveit altiszteket akarnak. A magyar ifjú szol
gáljon 2 évet hogy az osztrák seregnek jó altisztjei legyenek.

Maga I- ■ j >■ r v á r y báró miniszter, ki Bolgár után felszó
lalt, fölösleg esi. ek tartja Gajáry módosítását. A honvédelmi minisz
ter után Csál.v felolvasta az önkénytesekm-k adandó engedménye
ket, de azok mitsem szolnak arról, hogy a magyar ifjú magya
rul teheti le a tiszti vizsgát. L'gy a miniszter mint (iajáry beszé
dét a baloldalról gúnyos Bocitokkal fogadtál..

__ Február 27. — A képviselöbáz mai ülésén folytatták a 
24. és 25. szakaszok tárgyalását.

A szakaszok mellett szóltak 1 i s z a 1. a j o s gr. és 1 e- 
1 e k i József gr. ellenük Irányi Dániel és B e <> t h y Ákos. 
A kormányp irt mai két szónoka a határozati javaslat mellett 
nyilatkozott. Ti - a Lajos vívmányként üdvözli, hogy a tör
vényjavaslat kapcsán a kiegyezés óta először szerepel a közös 
hadseregre vonatkozólag a magyar nyelv. E furcsa definicziója 
közjogi vívmánynál még furcsábbak a nyelv’ kérdésben mondott 
egyéb állításai, a germanizátiót képzelt veszedelemnek mondja 
cs apellál az ifjúság hazafiságara. Teleki gróf szerény szűz
beszédét a ház figyelme közt mondta el Irányi, egy szép az 
ügyhöz méltó pathossal előadott beszédben követelte, hogy tör
vényben mondassák ki az, hogy a tiszti vizsga magyarul is le
tehető ; majd a felségjogok fogalmát fejtegette, kiemelve, hogy 
azokra az országgyűlés mindig gyakorolt befolyást. Az ellenzék 
hosszantartó tüntető éljenzése jutalmazta meg a függetlenségi 
part ez ősz bajnokát föllépéséért.

A mai vita legfontosabb részét B e ö t h v Ákos, az ellen
zék e tehetséges tagjának szónoklati jelességben bővelkedő nagy 
beszéde képezte. Beöthy a nagy fontosságú alkotmánykérdésnek 
majdnem valamennyi készletét ölelte fel, igen b ehatóan foglal
kozott a hadsereg közjogi helyzetével, majd annak fejtegetésé
be bocsátkozott, hogy az osztrák magyar monarchia nem biro
dalom, mint Németország, és kifejtette, hogy a közös hadsereget 
összhangba kell hozni közjogi viszonyainkkal; közelebb kell hozni 
a nemzet szivéhez, mert csak igy lesz igazan erőssé a megpró
báltatások idején. Végül módosítást adott be a 2 5 §-hoz, mely 
szerint a magyarországi egy éves önkényteseknek szabadságában 
all az elméleti tiszti vizsgát német nyelven letenni.

A szónokot az egész ellenzék zajosan és tüntetőén meg
éljenezte.

Az ülés végén J u s z t h Gyula interpellált a mezőhegyesi 
csatorna iránt, mire Széchényi gr. miniszter adott pár szó 
bán előzetes választ.

— Febr. 28. — A mai vita fölötte élénk volt. Az. ellen
zék a komoly érveknek egész sorát vitte harezba a 25. §. ellen. 
Három kitűnő ellenzéki szónok beszélt: Veszter Imre, Nagy 
István a mérsékelt ellenzék, és Czircr Ákos a függetlenségi 
párt soraiból.

Veszter Imre nagy vcrvvel és sziporkázó szellemmel szó
nokolt. Magasabb álláspontból indulva ki, hogy az országnak 
neme . ’• a t o n a tisztekre van szüksége, hanem i n-
t e 11 i g e n s k <> z é p - • : t a 1 y r a is: s azért támadja meg 
a 2$. §-t, mely oly . i m é 1 c 11 c n ujitas<, hogy annak 
romboló hatását első sorban az intelligenczia fogja megérezni. 
Tiltakozott azon állítás ellen, mintha a magyar ifjút »k é n y • 
sz. eritenic kellene a tiszti pályára. Próbálják meg - sak ma
gvar tiszti iskolákat felállítani, majd meg fogjak látni, mennyi 
magvar ifjú fog a tiszti palvara lépni. De — úgymond 
S/akramcntovicsokkal magyar tiszteket képezni nem lehet. Ezen 
egyenes >\ bátran kimondott igazságok körül mozgott Veszter 
Imre beszéde, és annak minden főbb mozzanata zajos tetszést 
ar.itott.

N a g I 1 I c -éde pedig az áltál nyert kiváló politi- 
tikai fonto t. mert Nagy István a kormány álláspontját ép
pen azon p n tamadja meg, melyből a kormány eddigelé
az e g . - ó z ■ go gadható érvet meríthette a 25. §. indokolására.

(’ ■ .tiszt hiány szempontjából*  Nagy István óriási
z.g óomn . es faradsággal, a hivatalos katonai évkönyvekből 

bizonyította be, hogy »t i s z t hiány nincs.*  E bizonyí
tás láthatólag zavarba hozta a kormányt, mely e zavarát lep
lezni nem ’ idta. Az ellenzék pedig természetesen zajos elisme
réssel adó, ott Nagy István érdemének. Beszédét az egész ház 
nagy csöndben és osztatlan figyelemmel hallgatta végig.

C z • r <• 1 Ákos nyugodt hangon, igen elegáns előadással 
czafolta mindazon érveket, melyek a német nyelv védelmére 
fblhozftttak ; s beszéde magas színvonalon állt, midőn a magyar 
aspirácziók jogosultságát nemcsak a törvényekből magyarázta, 
hanem az európai helyzetből is.

A kormánypárt részéről I v á n k a Imre és Széli Ákos 
tartottak rövid fölszólalásokat.

Végül T i s z a Kaim a n miniszterelnök szólalt fel; de 
egész beszéde alatt állandó volt a zajongás az ellenzéken. A 
miniszterelnök beszédének legnagyobb részét nem is lehetett 
megérteni a zajban. z\ zaj a miniszterelnököt láthatólag depri
málta.

Megyei s helyi hirek.
♦ BÁcs-Bodrogli varmegye alispánjától. Az alább felsorolt

! Sürgős Ügyek eliiiteze.se reinlkivüli töivéiiyhatósngi közgyűlésnek 
megtartásul t<o< n szükségessé es ennek határidejéül <> méltósága 
a főispán ur által folyó évi március hó 5-ik napja tiizolvén ki, 
van .szerencsém a bizottsági tag urakat arról orle.-iteni. Iiogy a 
jelzett reinlkivüli közgyűlés I. évi március 5-en <1. !i órakor a 
megvei székház nagytermében fog megtartatni. A felveendő tár
gyak a követke/.ők : I. Alisp.ni előterjesztés a ZoiiUi városában 
megejtendő községi képviselni választás..l a, lig v az. ev közben lieláli 
megnreseiidó városi tiszti állások In töltéséhez akadalyoztatásii 
esüleio helyettes kirendelése iránt. 2. Zenta város képviselőtestületé
nek f. évi február 4-én 34. sz. a. szabiidka-zenta-o-becsei és 
zenta-o-kaniz.sa-liorgosi helyi érdekli vasul epitesi költségeihez 
megajánlott hozzájárulási összeg fedezése céljából 220 ezer Irinyi 
kölcsön fölvétele tárgyában. 3. Martonos község képviselőtestüle
tének f. évi 2. sz. a. a fenti vasút céljaira kisajátítandó területnek 
átengedése tárgyában hozott határozata, úgy \\ cisz Hermann és 
tusainak ez elleni felebbezése. 4. A m. évi december 20-án 
Zentán tartott részleges tisztújító*  alkalmával megválasztott II < il 
számvevő választása ellen Tesits Sándor által beadott felebbezés 
elintézése. 5. Több tisztviselő és segédszemélyzeli tag részéről 
benyujtott segélykérvények elintézése es a netán adandó seg. lv, 
illetve remunerationális összegeknek megállapítása. Zombor. I8<S!’. 
évi február hó 25-én. Schmausz Emire, alispán.

* A niezöreiidőr.ségiol szóló Uirvényjavaslat. Széchényi 
Pál gróf kereskedelemügyi miniszter a képviselöbáz szerdai ölesen 
beterjesztette a mezőreiidórségről szóló terjedelmes törvénvjavasla
tot. mely már hosszabb idő óta képezte beható tanácskozás tár
gyát a kereskedelmi minisztériumban.

* A 25. §. a szabadkai közgyülésen. A Szabadka városi 
közgyűlés febr. bő 27-én nyolezvanegy szavazattal hetvennégy 
elleneben tudomásul vette Németh es társainak indítványát. A 
főispán és a hatóság oly hajsz.t követtek el, hogy többen, kik az 
indítványt aláírták, vagy nem szavaztak, vagy ellene szavaztak. 
Először bizalmat akartak szavazni a kormánynak és a tanácsülés
ben ezt el is határozták, később azonban megváltoztatták a hatá
rozatot. Az országos képviselőknek hétszsznegyvenkileiicz aláírással 
ma küldtek meg a népgyűlés határozatul a 25-ik szakasz ellen. 
Ez inditváiiynyal kapcsolatban tárgyalták Arad város ismeretes 
átiratát, mely fölött a közgyűlés szintén napirendre tért. A gyűlés 
igen viharos volt.

* Helyreigazítás. Az izr. templom a Rudolf trónörökös 
lelkiüdveért mondott requiem alkalmával, látott gyászdiszt nem 
— mint a Bácskában áll - - Goldfáhn Lipót. hanem Léderer E. 
helybeli kárpitos készitctto. — Ezt az igazság érdekében tartjuk 
helyreigazitandónak.

* Gyászblr. Dr. Köbeim Lipól-ot, ki városunkban hosszabb 
ideig mint orvos működött, nagy csapás érte; neje szül. Musquit- 
ler Róza február hó 25-én 28 eves korában elhunyt. Városunkban, 
hol dr. Róheim és neje köztisztelet és közkedveltségnek örvend
tek, e hir nagy részvétet keltett. - A családtól a következő gyász- 
jelentést vettük: Dr. Róheim Lipót gyakorló orvos a maga, úgy 
gyermekei Margit és Erzsiké, valamint az alulírott rokonuk nevé
ben fajdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy forrón szeretett hit
vese Róheim .szili. Musquiiter Róza 1889. február 25-én esti 10*/*  
órakor életének 28-ik. boldog háziiságának kileliczedik évében 
néhány napi szenvedés után az élők sorából elköltözött. A boldo
gult hűlt tetemei Nagy-Kanizs.ua fognak átszullittatni es ott örök
nyugalomra tétetni. .Mohács 1889. február 2G-áu. A mindenható 
áldása legyen porai felett ! Róheim Ferenczné. szül. Musquiiter 
Hermin, Musquitter Lajos, mint testvérek : Róheim Károly, Ró
heim Henrik. Róheim Ferencz, Róheim Náthán. Róheim Sándor 
mint sógorok: Róln-im Henrikné szül. Freund, Róheim Kúrolyne 
szül. Frank. Róheim Náthán-ne szül. Landsinger mint sógornők.

* llyineii. Báron Frigyes szabadkai divatkereskedő f. hó 
2-án vezette oltárhoz Burány Róza kisasszonyt, Zenta egyik leg
szebb leányát.

* A NZÓntára plébánossá kinevezett Parchctics József 
zombori káplán helyébe a zombori plébániához Miczuk István, 
bajmoki káplán neveztetett ki.

* Át helyezések. Bhimenthal Gusztáv, apatini szolgabirói 
gyakornok Bajara, Jeizl Henrik, hodsághi járási szolgabirósági 
joggyakornok Apatinba helyeztetett át.

* Újvidékről írják: Saghi Zsigmond szinigasgató, ki 
többször Zomborban működött, szintarsulat.íval febr. ho 28-án 
ünnepelte színészi működésének 25 éves jubileumát Újvidéken.

* Halálozás. Odry Jánosné február hó 27-én hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése nagy részvét mellett ment 
véghez február hó 28-án.

* A zombori népkőri iparos dalárda ma tartja meg dal- 
és tanczestélyét. Az estély elé városszerte nagy érdeklődéssel 
néznék A belépti-jegyek mint halljuk — nagy számmal 
fogynak. Készünkről is melegen ajánljuk a közönség pártfogá
sába az estélyt, mert a helybeli újonnan szervezett iparos da
lárda ezúttal lép fel először nyilvánosan.

: Vettük a következő uyászlilrt. Mély fajdalomtól sújtva 
jelentjük, kedves férjem, testvérünk, öcsénk, illetve sógorunk 
Dudás Ödönnek élte 37-ik évében, hosszas szenvedés s a halotti 
szentségnek ájtatos felvétele után f. h ■ 2 . .m esti 9 'ra1' r tör
tént elhunytat A boldogult hűlt tetemei f. ho 28-án d. u. ; óra
kor tétettek a zentai róm. hath. sirkertbe < r- k nyugalomra. Az 
engesztelő szent mise-áldozat f. évi tnarczius i-én, reggeli /■ óra
kor mutattatott be az Urnák. Zentán, i8;-<>. évi február ho 27-cn. 
Béke lengjen porai lelett'. Dudás, szül. Rezsny IzaL ’’ neje. 
Dudás Mari, férj, l’rasz.ly Károlyné, Dudás Lajos. Dudás I .'.van, 
Dr. Dudás Gyula, Dudás Andor, testvérei, l’rcsz.ly Karoly, s -óra. 
Vuits Maria, férj. Dudás l.ajosné, sógornője. Dudás János, :i így- 
bátyja. Özv. Gombasné szül. I.orinczy Rozália nagynénje.

* Az Illetőségi tárgyalások. Az illetőségi tárgyalások fo
lyamán a hatóságok sokszor minden alapos ok nélkül a belügy
minisztériumhoz irkáinak föl s azt zaklatják az illetőség megállapí
tással. & minthogy ez sok ok nélkül való munkaszaporitást idéz 
elő. a belügyminisztérium most utasította a hatóságokat, hogy 
jövőre illetőségi kérdésekben csakis az cselbon forduljanak hozzá, 
ha az illetőség megállapítására vonatkozó tárgyalásokat már min
den irányban teljesen befejezték 8 az illetőség még sem állapít
ható meg. Ez a rendelet közelebb hatóságunkhoz, is megérkezett.

* A zombori kereskedelmi és iparbank 1888-ik évről 
szóló jelentése és zárszámodása, 21.109.038 frt 08 kr. összfor
galmat mutat föl : az ezáltal elért nyereség GG.892 frt 53 krt. 
tett ki. ebből levonva a januárusi szelvényt 7500 fittal, a költsége
ket. betéti kamatokat, az alapszabályszerű loirásokat, a tartalék 
alap hányadát és az igazgatósági tiszteletdijakat, összesen 0. é. 
59.140 frt 53 krt. marad 7752 írt tiszta nyereség. A részvény
tőke 10.10% kamatot jövedelmez. A nyereség megoszlása folytán 
megmaradt 252 frt többlet a tartalékalaphoz csatoltatott.
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* Cirkusz. A Schlcgel fele nagy amerikai cirkusz a hét fo
lyamán városunkba érkezik.

* A zombori izr. nőügyiéinek 1888 évi vagyonmórlogo 
4657 frt tókét mutat fel. mely a zombori takarékpénztárban van 
elhelyezve. Az egylet jótékonyczélokra különféle címeken a múlt 
évben kiadott 755 frt 10 krt. Az egyletnek 52 rendes tagja van. 
Adakoztak az egyletnek a múlt évben 90 frt 94 kr. a szelonczo 
gyűjtőktől befolyt 1887 frt 10 kr. Pénzkészlet 142 frt 66 kr.

* A kolozsvári Mátyás szobor javára városunk 25 irtot 
adományozott. Szabadka ugyan a czélra 200 forintot adott.

* LJ-I’alánka. (Faeladás.) Az ujpalánkai „Szajkó" erdőrész 
fainak eladása végett az uj-palánkai erdőgondnokságnál f. é. 
február 12-én 8687 frt 38 kr. kikiáltási ár alapul vétele mellett 
megtartott árverés alkalmával az összes készletért Mutter Antal 
(Palánka) 7000 frt, Brucker Jakab palánkai fakereskedő pedig 
8711 frtot igéit. Brucker Jakab maradt leliát a vevő, de a szer
ződés vele csak miniszteri jóváhagyás után lóg megköttetni.

* ilymcn. Tegnap vezette oltárhoz Hermáim Károly Imlyb. 
jól ismeri iparos Stamenics Sándor kedves lányát Magdolna 
kisasszonyt —j —

* Eljegyzés. Dr. Kúl Gábor tamási kir. aljárásbiró mull hó 
25-én tartotta eljegyzését Pompe Mariska kisasszonnyal Bezdánban.

* Az iparkiállitásról lapunk múlt számában közlőit új
donságunk tévesen állítja, hogy a kiáilitás határnapja nagyon 
korára volna kitűzve, miután csaknem 4 és fél hónap áll iparosaink 
rendelkezésére, hogy a kiállítás számára érdemleges munkákat 
készítsenek. Az iparosok többsége tehát éppen nem panaszkodhatik 
az idő rövidsége miatt, s a kiáilitás sikere ezen szempontból bizto
sítva van.

* Esküvő. Nagybudafalvi Vermes Nándor földbirtokos a szé
les körben ismert sportman, Szabadkán a Mária Teréziáról neve
zett székesegyházban tegnap délután 4 órakor vezette (diáihoz 
Hajdú Vojnits Antal földbirtokos leányát, Piroskát, a város egész 
intelligencziájának jelenlétében. Az ifjú párt Mamuzsich Mátyás 
préposlplébános eskette össze. Násznagy a vőlegény részéről nagy
bátyja. Vermes Gábor földbirtokos, a menyasszony részéről szin
tén nagybátyja, Birkás István voltak.

* A Klidies-himyaték pörös ügyében még mindig tesznek 
kiserieteket békés egyezség kötésere. Legújabban Bács-Bodrog vár- 
niegye és Szabadka sz. kir. város törvényhatósága is hozzájárultak 
a tervezett egyezséghez. A honvédelmi miniszter, kinek az ellen
kezese volt az egyezség megkötésének egyedüli akadálya, szinten 
hajlandóságot mutat az egyezkedésre, de azt követeli, hogy a ka- 
tonao/.vegyek és árvák osztályrészét harminczezer forintra emeljék. 
Ha a felek a szükséges redukálásba belenyugosznak, akkor az 
egyezség ezen az alapon létrejön.

* A bírói szervezet véglegesítésére törvényileg kitűzött 
határidő legközelebb lejárván, az igazságügy miniszter - mint a 
Jogtud. Közlöny Írja — e napokban fog ez iránt újabb törvény
javaslatot a képviselöház elé terjeszteni, melyben a kir. Ítélőtáblák 
deezentrálizálása fog a bírósági szervezés véglegesítésének alapjául 
kitüzetni, olyként, hogy a kir. táblák deczentrálizácziójától számí
tott két évre halasztatik a véglegesítés határideje, l’gyane törvény
javaslatban azonban a kir. táblák deczentralizácziójáról szóló tör
vényjavaslat előterjesztésének ideje is meg lesz határozva. — A 
bírói felelősségről szóló törvényjavaslatot a kézviselőház jogügyi bi
zottsága egyelőre nem veszi tárgyalás alá.

* Legújabb ! Az egyetemi fiatalság kellemetlen meglepe
tést szerzett márczius 1-én azoknak a kormánypárti képviselőknek, 
a kik a véderőjavaslat részletes tárgyalása alatt elszólták magukat, 
nevezetesen Münnich Aurél. Mallekovits Sándor és Buschbach Pé
ter képviselőknek. Valóságos zenekart alakított, mely síppal, dob
bal, trombitával s egyéb zajos hangszerekkel vonult az illető hon
atyák lakásai elé, muzsikát szolgáltatni a vacsorájukhoz. Egyelőre 
három képviselőknek juttott ki e tisztességből, de úgy latszik, 
hogy a zenekar a mai sikerült próba után továbbra is együtt marad s 
muzsikálni fog utca-hosszant mindenütt, a Ind mamelukok tanyáz
nak. A közoktatásügyi minisztert, C’sákv Albin grófot is meg akarták 
tisztelni a tüntetők, mert azt hallották, hogy éppen nevenapját 
ünnepli Eötvös-utcai lakásán. Helyettük azonban egy csomó rendőr 
ment oda, őrizni ő excollenciája nyugodalmát.

VEGYES HÍREK.
* A híres Műnél a híres Bankóhoz. Eszterházy herceg 

udvari muzsikusa, a hircs Munci ugyancsak kitett magáért: Ban
kó Pista ugyanis neki ajánlotta a legújabb nótáit, a mit Munci 
azzal viszonzott, hogy öt darab vadonat nj körmöci aranyat kül
dött Bankónak, egy köszönőlevél kíséretében. Ebben azt irja a meg
tisztelt kollega, hogy a neki ajánlott dalok „Igazán zamatos és 
valóban nemes hangzású szerzemények-, továbbá, hogy meg fog
ja Bankót látogatni, nagyrabecsüli és a most éló cigányok első 
jelesének tekinti. Bankóval persze most egy ideig megint bajos 
lesz gyalog beszélni.

* Foghuzó kutya. Érdekes és a maga nemében páratlan 
esemény történt Szegeden. A t'sányi Hozói háza udvarán egy 
csopo.t gyerek játszadozott. Közrefogtak a Csányi K. kis kutyáját 
és azzal mulatlak. Valamelyik megfogta a kutyafarkát és húzta ; 
a kutya odakapett a Faragó András 7 éves fiúnak az orra alá 
és kikapta annak az egyik felső fogát. A szülék rémülten futottak 
a fiúval Aigner dr. kér. orvoshoz, a ki megvizsgálta a fiú száját 
és a kihúzott fogat, aztán bámulva jegyezte meg : „Fogorvostól 
is remek munka lett volna, ilyen ügyesen kihúzni ezt a fogat!- 
— Ez elismerés daczára a foghuzó kutyát orvosi vizsgálat alá 
helyezték, nem valószínűtlen, hogy e vizsgálat után fogorvosi 
asszisztensnek fogják alkalmazni.

* Egy Hunyiidl gróf — kocsis. Tomesvárról írják : Bes- 
sennyei Ferencz központi főszolgabírónál tegnap reggel egy pa
rasztruhába öltözött kocsis jelent meg, ki panaszképp előadta, 
hogy gazdája neki 6 frltal tartozik s ez összeget megfizetni vo
nakodik. A jegyzőkönyv fölvétele alkalmával panaszló előadta, hogy 
novo gróf Hunyady László, s ezen majdnem hihetetlennek látszó 
cselédkönyvévcl igazolta be. A kocsis gróf — ki rokonaival hadi
lábon áll — saját állítása szerint 5 gynináziális osztályt végzett, 
s mert rokonai mitsem akartak tudni róla, beállt kocsisnak.

♦ Képviselők a fférje. A képviselők fubr. 28. ülése végén ártat
lan affér támadt Perczel Miklós és Dániel Ernő képviselő közt. A 
miniszterelnök beszéde alalt a kormánypárti Bániéi Ernő egy bal
oldali pádon ült, közvetlenül Perczel Miklós előtt. Az agg Perczel 
egy ízben odaszólt a beszélő kormányelnöknek, hogy: „Hiszen nincs 
forradalom!“, miro Dániel Ernő hátrafordulva hangosan mondta 
neki: „Nem a ti érdemelek! E megjegyzésre Perczel indiginálódva 
olyan ingerült hangon felelt, hogy a kormánypárti képviselő nyom
ban elhagyta helyét s megbízta Horváth Gyulát, kérjen magyará

zatot Perczel Miklóstól, fölhatalmazva őt arra a kij«-l> n’« i>.
hogy nem |», rezeire értelte azt a megjeuyzé.-i. Iiogv : \ ni a ti
érdemelek!" A pécsi követ azt válaszolta a m< goizullnak. hogyha 
Dániel Ernővo értette a magáét.

)( Nincs többé fejfájás. Az. alattomos, többször heten k ót 
visszatérő fejfájás ellen a legkitűnőbb orvosok eddig hiába kísé
reltek incg, gyógyszert hozni. Nem használt semmi! Szeckenberg 

gyógyszerésznek sikerült, hosszas évi fáradozás után az. AN- 
lll’RIN-nck más gyógyszerekkel való szerencsés vegyületévcl 
m i g r á n p a s l i 11 á k formájában, gyógyszert találni, mely az. 
eddig gyógyithatlannak tartottt migrán t biztosan és tartósan 
leküzdi. Elegendő 3—5 pasztilla, arra nézve, hogy a legtartósabb 
fejfájás nyomtalanul eltűrnék. A pasztilláknak elegáns skatulyák- 
báni becsomagolási megengedhetővé teszi, hogy azt magunkkal 
vihetjük. Egy skatulyka ara a használati utasítással együtt 95 kr. 
E név >.\pothecher S. Szeckenbergtöbbször olvasható a ska
tulyáikon. Minden más értéktelen utánzat. Kapható minden gyógy- 
szertárban. Ha esetleg valamely gyógyszertárban nem volna 
készletben, megrendelhető a központi raktárból C. BRADY 
gyógyszerész KREMSIER (Morvaország). Küldetik »francot 
az ár előleges beküldése mellett. IV.

Irodalom.
A ..Technológiai Lapok” czimű műszaki ipari 

szakfolyóirat, szerkeszti és kiadja : Tabórsky Ottó, a m. kir. tech
nológiai iparmuzeum igazgatója 4-ík száma a következő tartalom
mal jelent meg : A motorok megválasztása. I niverzál marógép. 
Pánt- és szöglet vasat hajlító gépek. Az ebédlő beremb z. -•■. A 
Bang és Huffin-féle uj sz.esz.fi no mitó eljárás. Apró közlemények. 
Iparmuzeumok. műszaki és ipari szakoktatás. Műszaki és ipari 
szemle. Kormányintézkedések. Iparkiállitá>ok. Szabadalmi ügyek. 
Szakirodalom.

Újdonság:. Reviczky. »Magány< költemény. 2 fit 
Mikszáth. A tekintetes varmegye 2 frt. Hcgyesi J. A legújabb 
házi ezukrászat kézikönyve 1 frt 20 kr. Sainte Beuve. Arczképek 
az ujabbkori franczia társadalomból frt 50 kr. Thicrry Amadé 
Szent Jeromos 3 frt 50 kr. Leory — Beaulieu Pál. Az uj soci- 
alismus 3 frt. Jogász könyvtár I-ső füzet. Bergcr Péter válogatott 
törvényszéki beszédei, egyes füzet ara 35 kr. Boyosen 1 Ijalmar 
Iljorth. Goethe Faustja tanulmányok 1 frt 80 kr. Sorol Albert. 
Európa és a franczia forradalom I. 4 frt. Kaphatok Sebőn Adolf 
könyv-, papír-, író- és rajzeszközök kereskedésében.

A I* A < > K.

Margit naplójából.
Elbeszélés. 

Irta : Bcrcgliy Kelén.
V. mezővárosban laktak Lorántayék, szerény viszonyok s szá

nandó helyzetben élve.
Egykor a szükségről nem volt fogalmuk, de a férfiúnak pa

zar s költekező életmódja s sok más elemi csapás a lönkrejutás 
örvényébe sodorta magas polczról a családot. Egyik rokonuk 
megsajnálva őket, módot nyújtott Lorántaynak a kenyér megszer
zésére az által, hogy szűk körű befolyásúval 500 frt. fizetéssel 
járó hivatalt szerzett számára. De nem sokára ezen kötelmei is 
véget értek, és tehetetlensége folytán nyugalomba lepett s igy 
fiára nehezedett mindnyájuk fontarlúsa, ki egy ügyvédi irodában nyert 
alkalmazást, hol készséges szolgálata s ügyessége által csakhamar 
megnyerte főnöke bizalmát s szeretőiét.

Do ez alig enyhítette nyomorukat, s azért magán ügyeket 
is vállalt, melyek végképen kimeritek erejét. Szülői kérték, hagyna 
fel e nehéz munkával, de ö reménykedett iparkodásával viszsza- 
helyezni a családot azon fényes állásba, melyben valaha irigy
ség tárgyát képezték.

Vézna, beteges testalkotánál fogva, nem vált előnyére fog
lalkozása, a folytonos illéstől elvesztette arczúnak üdeségét s bár 
munka után rendesen annyira kimerült, hogy a másnapot tétle
nül töltötte, azért szülőinek soha sem panaszkodott. Elnyomta e 
kifakadást az irántuk érzett szeretet.

Egy este zimankós, erős idő lévén, haza menet az irodából 
— daczára meleg ruhájának is, — a szél úgy átjárta egész tes
tét, hogy lakására érve eszméletlenül rogyott a pamlagra. s 0 hű
lésnek nemsokára áldozatává lelt. Képzelhetni a szülők fájdalmát, 
kik egyetlen támaszokat, egyetlen védfal uk a t találtak fel benne s 
látniuk kellett, mint vész óráról órára; mígnem utolsót le
helve átadatott az anyaföldnek, melyből alkottattunk s a mivé 
leszünk.

Jó gyermek és testvér volt. — Hiszen értük áldozta 
fel magát, mert könnyíteni akart mindig terhesebb s elviselhetle- 
nebb anyagi helyzetükön. — Egy czélt tűzött ki. hogy magának 
állást szerezve, eltartja öreg szülőit. — E czélért küzdött, e 
czélért koczkáztalta életét. Ha néha csüggedt ereje, lankadt kitar
tása s eltompult türelme, — a remény mint égő fáklya emelkedett 
fel a sötétségből, s nem engedte lemondani e dicső s magasz
tos gondolat megvalósításáról.

Lorúntayékat még egy csalfa álomkép kecsegtette.
Az ifjabb leány szép hanggal megáldva. — a színészetet 

választotta pályájául: és kiképeztetéso miatt Pestre ment. Ottléte 
s a kiképoztotésére szükséges költségek nem egy átvirasztolt éjjelt 
szereztek nekik.

8 mi lön jutalma a szülői kebel szoretetének. önfeláldozásának 
gyermeke részéről! megvetés, feledés s mellőzés!

A gazdag, ha gond nélkül él, nem szenved szükséget. -— 
vagyonát onyészhetlennek gondolja s jólétéért nem Ltenl imádja; 
hanem megfeledkezik róla s önnönmagának tulajdonítja érdemül 
gazdagságúi, mintha ő lennb megteremtője szenvedéstelen létének.
- Ha nyomorba jut s küzd a sorssal, könytelt szemeit akaratla

nul Istenhez emeli s ajka annak nevét ejti ki. Tehát a szegény 
ség az, a mi az L’rhoz emeli az egykor jómódú embert, ki földi 
javai által engedett minden nemesebb érzést szivéből kioltani!

így vannak nagyobbrészt a gyermekek is.
A mig kicsi szülői támogatásra, anyja éber ligyelméro van 

szüksége, ragaszkodik az otthonhoz s azt mindenok olibe helyezi; de 
midőn kilép az élet ösvényére, szabad szárnyaira bocsáttatik, a 
bún olszéditi fejét, nem gondol anyjára, testvéreire, csak magának 

s 10rnlotls'iu'imik -I. A kiil.-ő lény, a pompa ehakitjik -z«u 
í'Vai’.’. ember! Képes elfofadhi • V pillán luvi • Imim "V 

nyúlt, a pokol kínjaiért. — 8 ha elhagyatva becsület 1. 
szenyfolttal áll egy magában a világon s nem tud to\iibb I 1 
akkor lelmerül a szülői ház előtte > a gyermek búsan ni'g 
az otthon felé, Imi először pillantá meg a napot. Azt i. , 
szemrehányással fogadják, pedig csalódik! Nines részűkről ,■ 1, ■ 
hányás, nem szándékuk a múltat feszegetni, - eltörölni ■ 1 <1 
gondolatukat s vidám kedélyt teremteni. — ezt teszi a szidó . m ? 
tért bűnössel.

Így bűnhődött Berta is! Nagy remények fűződtek p ■ m /. 
s imo! szégyennel és keserűséggel tért haza.

Most mindnyájan Margitra - - másik leányukra — szorultak, 
kit Zolt mérnök vett nőid.

Margit Bertának ellentéte volt. Amaz vidám, s ez konmly 
magába zárkozott. A szivében elhintett ártatlanság magva! gon
dos anyjának szerelete ápolta ugv. hogy midőn dús virággá bj- 
lödötl, ellentállott a viharnak, a Jutásnak, mely a világ ifjú
ságát mint árny kiséri. s pályafutásuk szakadatlan láncolata a lom 
s romlottság'. A gyöngyv ir.tuot r- . azziih l ükre, de j .
eltonyadt. nem fogjuk-e a ■ env. -/etb•• d< — ! i ' / 0 ■■ , -
ni ? Mig ilju vagy s -/■ p. szemedet : ízesnek. ar<-zod; t 
hamvasnak, hajadat arany ...d.ozuak. : :n i dei b i ■ 
ajkadat akaezviragnak mondi k s ha az id- barázdákat lm/, ar
codon. — magadra hagynak s elfelejtem'.

Az ember mig nem ólj.,;: elvezetek p- !...rúi..'■! inni :
megőrzi szi’.e tisztaságát; de mihelyt ajkával érinti azt. m. g 
meielyezi lelkei).•]< szűziességét. S mi marad szamara -/■ p
múltból a jövőre ? Keserű emlékek, melyek mint nyilak -á,|< 
meg keblét, és az emberiség megvetése : mi annál fájédni. mert 
ók is a romlottság posványába sülyedtek.- s mégis itéinek.

Akarod-e a bűnt látni egész valójában.
Nézd . lolvég mily csendesen hémipolyoom l. hull n . n ■ 

ben, elleti a part mentében zöldelő füvet, s ha vize növekedik az 
eső után, hullámai gyorsabban szeklelik egymást, mig oly nagyra 
dagad, hogy elfödi a legmagasabb dombokat. S tekints ilyenkor 
reéi ! Zug. rombol, magával ragadja a gátakat. a házakat mim 
könnyű pelyheket veszi tükrére. nem gondol a nép jajvesz.k- 
lésével. Hány szegény embernek facsarja ki könnyeit, hány cmbei 
lesz földönfutóvá, ha végig pillant a rombolás nyomán : de ő ezzel mi: 
sem törődik. íme a bűnnek képe ! így vagyunk szivünkkel i>. ha 1 
bűn lejtőjére lépünk, nehéz azt visszatartani, nem hallgat az. esdö 
s intő szózatra.

Margit előtt olyan volt a világ, mint a délibáb, mely gyö
nyörködtet szemíényvesztó kepeivel, de nem vonz magához.

Zolttal egy bálon ismerkedett meg.
Zolt azon férfiak közó tartozott, kik az érzékek 

keresztül futottak, s kiknek a múltból egy fehér szalag mai öli. 
melyen olmosodó színekben tűnnek fel az élvezett — de nem 
tarlós viszonyok. El volt merülve szerelmi kalandokba, de 
azért nem szűnt meg egy oly nőt feltalálni, kiben önz- t:- u 
szerelem él — a boldogság egyedüli alapja es fentartója.

S imc a sors útjába hozta Margilot. Közelebbi ismeret', 
után nyílt vallomást tettek egymásnak. Margit eléhl.i ny..-. 
nyíltan megvallotta Zolttal szemben, s bár tudta, hogy mikoi tal.il- 
kozik vele, mégis szive lázasan dobogott, s ajka remegett : m< rt 
valamint a felhők eltávozta után tudjuk, hogy kibukkan a nap 
vakító fényével, mégis a fény hirtelen lecsukja szemünket.

Zolt szerelme Margit iránt olyan volt, mint a harmat, melv 
a növény felületet önti el s ha napsugártól felmelegedve nedv. ' 
lesz tőle a föld, melyet az magába szív erősebb gyökeret vei a 
növény.

Érzése nem hasonlított ama viharhoz, mely ■/l.iz.kL töl
gyeket kiszakit, de nyugodt vala. mint a viz színe, mi kivid mii. 
den óled. minden zöldül.

Rövid idő múlva oltárhoz vczele szép ar .1 .. ' i L' . 
voltak.

Az öreg Lorántayné- a házvezetés teendőivel volt m. -i.:/-.,. 
Berta kerti munkálatokat végzett a Margit kézi inunk 
kozott. M ír azt gondolták hogy e boldog hajnalt nem fog a zi
vataros ej fejváltani: midőn egy váratlan fordulat meuieiidit.it e 
hitükben.

A szomszéd ellenségek betörése lángba borította az cg. >z 
országot.

Hazaszeretet! E szónál a szív öntudatlanul feldől > g • ■
hazafi ott hagy anyát, nőt s gyermeket a legnagyobb fájdalom 
közepette, ha hazája láthatárán vészhozó fellegek tornyosulnak. A 
hazaszeretet szikrája mely eddig szunyadt. feleszmél s lángjává! 
megperzsel mindenkit.

A haza eltet, s gyermekeiként karolva fel mindiiy . .i i. 
szőrit dobogó keblére, ennek tapossuk földjét es oz takarja b. egy
koron fáradt testünket. S e szeretetért nem kívánja v.'ak az', 
hogy ne áldozzuk fel gyáva meghátrálással szabadságunkat ' í • 
engedjük karunk vedelnie nélkül drága hazánkat.— melynek b. i- 
csőjében szülöttünk, — zsarnokok kezeibe jutni, kiknek hatalmok 
alalt rabszolgaként igáskodmink.

Lovak prüszkölése, ágyúk dörgése, puskák ropogást > har- 
czidalok éneklése töltötte el az utcákat, melyek valóságos tábor
rá voltak átalakítva. Minden ember, ki csak valami szolgalat.■: 
gondolt lehelni a haza megmentése közül, fegyvert fogott s Los 
elszántsággal indult az ellenség tüze ele. Megható l.ihőny v Ii. 
mint n férj búcsúzott ifjú hitvesétől, a gyermek az atyától. Nem 
tudtak kibontakozni az ölelő karokból s csak a doh pergese < I. 
resztette fel őket a csókok mámorából.

Zoli is fegyvert ragadott hazája védelmére, és a h lk. ' '.- 
reg élén megindult, ott hagyva a boldog nyugalmat, hogy a ha
lál torkába rohanjon. Mint porfelleg tűnt fel e lelkes ki' ('apa! 
a nők kendőket lobogtattak foléjók, mig jobban-jobban távol estek 
úgy. hogy csak parányi pontnak látszottak, mig végre teljesen el
vesztek s a zaj is elnémult.

(Vége köv.)

sz.esz.fi
meuieiidit.it


1 ’íll í lllltyíik'.
Vezeti : SIHIl’S.

Három társ összeállóit és nyitott egv vendéglőt. Közös meg
állapodás folytán a következő czimet íratták föl a vendéglő ajtaja 
fölé: „Vendéglő a három királyhoz".

Később a társak közül egy elhalálozván, a czimet meg kel
lett változtatni.

Sehogy sem tudták elhatározni, hogy mily czimet adjanak 
most a vendéglőnek. A kupaktanács elé került tehát a dolog. 
Ez azután bölcsen elhatározta, hogy mert egyikük már kimúlt 
az „árnyék világból," és most csak kettőn viszik az üzletet, a 
régi czim helyett, következő felírást használják : 
„Vendéglő a két-három királyhoz".

Egy német sógor vitette át magát a Dunán.
A révész öreg ember lévén, lassan hajthatta csak a ladikot.
A sógor gondolta magálmn. hogy addig mig az öreg a csó

nakot a túlsó partra hajtja. javában meg is reggelizhetik. 
— Elővette tehát a tarisznyáját, bicskáját és kezdett falatozni.

A révész ez alatt nyugodtan lapátolta a habokat, melyeknek 
foszlányaiban a ragyogó nap sugarai ezer és ezer színben pom
páztak.

Alig falatozott azonban a német egy-kettőt, elbámult a gyö
nyörű színjátékon és leejtette kezéből a szalonnadarabot a vízbe.

Hirtelen • .'.na kapott, de a szalonadar.ib helyett, egy ha
talmas békát ragadott meg vaskos kezével. A béka, a nem éppen 
barátságos ■zorongi.’.ásra. keményen kuritttyolt. A sógor azonban 
nem törődött a jajgatásával és keményen rámordult a következő 
szavakkal :

.. Wenn kvika oder kvaka machst, tu must toch fressa sein."
S megette szalonna helyett a békát.

*

Egy agg szűz közeledni érezvén utolsó óráját, magához hi
vató a papot.

A pap többi között azt kérdező tőle, hogy felvette-e már a 
hét szentség közül az utolsót: a házasság szentségét?

Eredetben nem. hanem csak másolatban, hangzott a naiv 
válasz.

Megette a czigány pénteki napon a zsíros pogácsái. — E 
lakomározás után hirtelen beborult az ég és dörgés és villámlás 
közepette nagy égi háború keletkezett.

A czigány azt hitte, hogy ezért van ez a nagy égi csatáro
zás. mert ő böjti napon is megette a pogácsát. — Fogta tehat 
magat. oda húzódott a legközelebbi szalmabaglya mögé, hogy 
megóvja drága eletet a villámoktól. Bedugta azután fejét a szalma 
baglyába es így szólt magában : — „No, most nem bánom, ha 
á többit rningyár megüti is a ménki" !

Hallotta a czigány ezen szavait a baglya másik oldalán 
meghúzódott juhász-legény. Nem vév. n tréfára a dolgot, megkerülte 
a baglyát és nagyot húzott furkós botjával a czigány hátára úgy. 
hogy tüzes karikákat hányt tőle a czigány szeme.

A more, ki azt bivén, hogy csakugyan beléje csapott
• inénvkü. nagyot jajdult és igy fohászkodott :

- „Oh itles isteném. veled még csak tréfúzsni se lehet!"

Fölvetődött az atyafi Pestre, hogy az ország híres fővárosát 
megnézegesse.

A mint font sétálgatott az. utczákon, hirtelen elsötétedett a 
nap. Az atyafi fűtői-fától kérdezgette, hogy ini az oka ennek a 
nagy sötétségnek.

Mindenkitől azt a választ nyerte, hogy napfogyatkozás van. 
<>. aki még soh sem látott napfogyatkozást, nagyon 

kiv nii'-i volt iá. hogy tulajdoiiképen hogyan is nézhet az ki. 
IFI" vetette tehát magit egy fiakkerba jgy ,-zólt a kocsishoz:

_II.i!t- a uapfogyatkozáshoz, de jó közel, mert rövidlátású

N YÍLT TÉR.

Rohseidene Bastkleider fi. 10.50 per Hőbe 
Weisse Seidenstoffe von 60 kr. 

bis fi. 11.45 per SXeter — flíott unb gemuftert (co. 150 berfd).

G. Ileiincberu 1 ’ ;; Zürich. '.Ohrna mnaclicnb. ■
toiten 10 tv. 'jH’rto.

..Nincs többé köhögés !“ 
Igv ;o_- minden egv n nyilatkozni, a ki már egyszer kísérletet 

tett a hírneves - d i j j u t a I m a zottEgger-féle 
me. lpasztillá kkal, 
n.Jv.ir-. li-zi.-il .■».« óhajukat wjiltal li^v.-hnez.Miii kívánjuk 

E/.i-n pasztillák líra dobozokban 25 <;s 50 kr. 
és kaphatók a következő gvógvsz.ertórakban:

1. o r hin: S.ilv A utal é - S in. ■i borii Káii.lv, S z. a -
•I.i. K L-lv. Mtlas-in Illés. (i.díTv Gyöigv |)e.-V
. n : <iei<p r K mév. N;I"V Sálidor. Polleirnann Bér:’..

....... K u 1 u n M. Iv .L.né . 1 | V i <1 k e ii : I ir.'-s n-
tin.i rei <• li. II. .s PlavrsicsE .

W*  COGNAC. -Wii
Gróf KEGEEVItl! ISTVÁN. Promontor

a brüsszeli itláirklálllláson disz oklevéllel a htrinairiisabb kitünte
tessél díjazva. ■ ■ 1 . legjobban oónltatik
eni<'/.tésl neliézséif1 kari, iriomof. tildo- és iiiellbcteirséireknél, lestcl- 

iryenirlllésiiél -■>.
Eredeti palaczktöllésben mindenütt kapható. 

I\ z, ; ; I. Budapest. Kudolí-rakpart i.
•. E r III alatt k-zloltekert nem vállal felelőséget a szerk.

I hipiulaploio. Dr. MOLNÁR (HI LA.
kiadó ÖBLÍT KÁROLY.

HIRDETÉSEK

Különféle bútorok,
és pedig: visít- és hálószoba, to
vábbá egy igen jó karban levő KERN-féle

zongora
eladó.

Bővebbet: Maftyasovszkv Dezsőnél,
Árpáil-nlezn. ______i 2

H Minden

•t 
■«

újítást fölülmúl, k
A bécsi kiállilás 2 legszed>b 
s leghasznosabb tárgya : újon- £*  
nan feltalált szabadalmazott 

mbiiaiiibii gép „Rapid" | 
melvivel körülbelül 5 perc alatt 
édes tejből tejfölét és vajat 
lehet < Ikésziteni. Igeit alkal- 
más meg t’hadeau. tojás- K 

tojáspunch elké- 
szitésére.
ár;; n .r í sair s. Olin: : v ,
5 1Ö 25 50 liter. ,K«
5.- - 7.50 16.— 30 frt.

frt III kr. 1 I kmul az. 188''. évi iiiU’i;s.-tus hóban 
f. itai.öt szabadalmaz..:- „Electa“ kézi varrógép. 
A gói szépen, ól gyorsan és egyenletesen dolgozik, minden kelmét 
lehet rajta \arrnt. A gép a legjobb ..ntő vtisb.il van k'-szitv-. és igen 
tart"-. -- l-'enti tárgyakat készpénz beküldése mellett. vag'V utánvétéi 

ni1 .éli a vaj- és varró-gép központi raktár 
WEISZ & COMP.. WIEN I . S.il.-rga-- Nr. 7.

'>1

SPflF*  Fairbanks-mérlegek 'HSII 
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott Fairbanks-inérl.'gi-k százados rendszerűek, rend

kívül érzékenyek és tolósulylyal vannak ellátva. — Tartósság, pontosság 
és könnyű kezelésüknél fogva az összes világkiállításon első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jutányos árakban — melyek sulyokkal számí
tott tizedes mérlegek árainál sem magasabbak — a hitelesítés, csoma
golás és vasútra való feladás költségei hennfoglaltatnak. Gazdasági sze
kér- és zsak-mérlegeink. valamint marltaniórlegeink a legkedveltebb 
mérleg-szdrkezetek.

Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. 
Czim : Oszt.-niaií.v. rairbiiiiks-társnsíiir mérleg- és gép

gyára .Jolin Hlock vezérigazgató 
n I l)A PEST. ANHHÁSSY-IT 23.

lés fdvilágositásokkal szolgai a központi iroda, fivir: l'jpcst — K.-Megyor.Arjegyz.rkk

■....... ........... ..........

Goldmann József, Zomborban
Varrógép gyáriraktár s javító-műhely.

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét 
a fóuteza Millasevits-féle házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra íölhivni. mélyítőn mindennemű 
varró- <■> mosógépek jobb minőségben, alkat
részek minden systéma szerint, linzi- és 
déirlövillaiiK'söiigctyíí.

telefon és villámhárítók
• . stb vannak, s azon udvarias kérelmet te
ái. hogy engem netáni bevásárlás esetén nagy

esti megrendeléseivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén. ki magamnak a legjutánosabb föltételek 
mellett szolgálni ki vevőimet.

Eoy„z.ersiniiid ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
szerinti

varrógép kijavítására
továbbá házi vendéglői sürgöny telephon s villámhárítók bevezetésére egy 
évi jótállás s a legolcsóbb árak mellett.

Magamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok

v*:/. *7* ‘

Bátorkodom ezennel a n. é. közönség becses 
figyelmét ezégemre felhívni, és kelem szükségleté
nek fedezése alkalmából személyesen meggyőződni 
arról, hogy legfőbb igyekvésem b. vevőimet a log- 
jntányosabb árak mellett teljes megelégedésére ki
szolgálni.

Választékos készletben tartok mindennemű 
asztalos- ós kárpitozott bútorokat, 

csakis szolid, és a jelen kornak megfelelő divatos 
kivitelben.

1 kanapé, 6 fontéi, hordo brocat se
lyemmel bevonva, mely szintén készletben van. 
igen jutányos áron eladó.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve.
tisztelettel |:}

_Zk,ciler
7kárpitos, diszitö é-s bútorkereskeilt .

Zomborban. l'őiitcza, n takarékpénztárral szemben.

Alapittalott 1874.

Jffiauthner Ödön
magkereskedése

.József fóherezog O. cs. és k. teliséire udvari szállítója

Budapest, koronaherczeg-utcza 18. sz.
A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja 

mindennemű
here-, fii-. takarmányrépa-, konyhakerti-, 
virág- és

A ezég
vett, mindig

A ezég
a

erdei magvakkal dúsan <-muou raiaúrát. 
mindama kiállításokon, melyeken részt 
az első díjjal lett kitüntetve.
íoíírjegyzékc, mely 161 oldalra ter

jed és a magárjegyzékek közt a legnagyobb és leg
részletesebb. kívánatra ingyen és bérmentve 
kiihletik meg.

8—1G
Február l-től május 1-ig az üzleti helyiségek reggeli

órától éjfél után 2 óráig nyitvák és igy minden
rendelés még beérkezte 'tápján vetetik elintézés ala.

I

Goldmann József. $
................. swal

Uhuit Karmy könyvnyomdájából, Zumborban.

K%25c3%25a1ii.lv
vtisb.il

